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„Amintirile nu sunt ale mele“

KÕRÖSSI P. JÓZSEF: Ar trebui sã scriem o carte care sã aibã la
bazã o convorbire personalã. M-aº bucura dacã cititorii ar afla
drumul parcurs pânã sã ajungi aici, unde eºti acum, ce a presu-
pus, ce a marcat devenirea ta, de ce tocmai datoritã personalitãþii
tale drumul parcurs este unul autentic? Ar fi bine dacã cititorii
l-ar cunoaºte nu numai pe politician, pe omul de stat, ci ºi pe
poetul ºi omul din viaþa de zi cu zi — poate la un moment dat vei
fi ºi tu curios în privinþa acestor aspecte. Cel care eºti tu acum
ar fi putut sã fie ºi altcineva? Fireºte, altfel. Unde a început,
când a început, ce amintiri ai despre vremurile de dinainte de 
a te fi nãscut? 

MARKÓ BÉLA: Nu cred cã destinul unui om este neapã-
rat determinat de trecutul sãu. N-am crezut asta mai ales
în adolescenþã, nici când aveam 20 de ani, dar bineînþeles
cã am retrãit ºi eu acele revelaþii care nu sunt ale mele, ci în
primul rând ale rudelor din zona Trei Scaune, ale mãtu-
ºilor mele, ale unchilor mei, dar înainte de toate ale buni-
cilor paterni. În copilãrie, mare parte din perioada verii am
petrecut-o în satul natal al tatãlui meu, în Tãliºoara, lângã
Baraolt, un sat mic din Depresiunea Baraolt, sau în satul



mamei, în Valea Criºului, situat lângã Sfântu Gheorghe.
Iatã, am marcat ºi din punct de vedere geografic ce înseamnã
pentru mine trecutul familiei mele. Înseamnã þinutul Trei
Scaune, Depresiunea Baraolt, respectiv zona Trei Scaune
de Jos. Strãmoºii mei, atât din partea mamei, cât ºi a tatãlui
meu, au fost þãrani secui. Aº putea sã-mi poleiesc descen-
denþa, sã vorbesc despre înaintaºi din clasa primipilus…
dar nu vreau, e mai bine aºa, e mai frumos, inclusiv pentru
mine este mai important. Pe vremea adolescenþei, dar mai
ales a copilãriei, bunica mea s-a strãduit sã-mi facã cunos-
cutã istoria familiei… informaþii despre bunici, strãbunici,
strã-strãbunici. 

Îþi spun sincer, pe vremea aceea nu mã prea interesa.
Cu toate astea mi-au rãmas multe lucruri în memorie,
acum îmi pare rãu cã nu am fost mai atent la ce-mi poves-
tea bunica, o femeie care citise mult, interesând-o ce se
întâmplã în lume. De altfel, e ceva specific pentru întreaga
familie. În casele din Tãliºoara sau din Valea Criºului nu
existau biblioteci, dar erau câteva cãrþi importante… de
exemplu,  romanele lui Mór Jókai1 ºi alþi autori de seamã.
Dupã câte îmi amintesc erau ºi volume cu poeziile lui
Sándor Petõfi2.

Ce trebuie sã ºtim despre provenienþa numele tãu? Este frec-
vent numele de Markó în zona în care au trãit bunicii paterni? 

Cred cã rãdãcinile etimologice sunt undeva în numele
coloniºtilor italieni, meseriaºi de pe vremea lui Carol I
Robert. În anul 1333 satul deja se numea Olasztelek, de la
olasz, care în limba maghiarã înseamnã „italian“. Prea multe
nu ºtiu despre înaintaºii mei, nu sunt un cercetãtor metodic
al trecutului ºi al originilor. M-a preocupat într-o oarecare
mãsurã, dar nu suficient ca sã stau zile-n ºir prin arhive,
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printre documente. Un alt nume des întâlnit în Tãliºoara
este Kolumbán, tot cu rezonanþe italiene; cu decenii în
urmã erau mulþi care se numeau Fábián. În arhive existã
mãrturii scrise inclusiv despre un judecãtor regal pe numele
de Markó. Depresiunea Baraolt este o zonã relativ bogatã,
inclusiv în zãcãminte naturale, în trecutul apropiat aici
erau chiar ºi mine de cãrbune, dar s-au închis, au devenit
nerentabile. Pesemne, coloniºtii italieni de odinioarã erau
mineri, pietrari. O ramurã a familiei pictorului Károly
Markó din þinuturile de odinioarã ale Ungariei de Sus, azi
sudul Slovaciei, se trage din Ardeal, deci tot ce-i posibil 
sã fi migrat de aici, de la noi. În concluzie, o istorie pal-
pitantã… Ce i-o fi determinat pe coloniºti sã vinã tocmai
din Italia, cum de au ajuns aici? Rudele mele din Tãliºoara
nu mi-au pomenit niciodatã despre asta, de-a lungul seco-
lelor, încetul cu-ncetul, dispare sentimentul identitãþii pro-
venienþei, în prezent îi preocupã cel mult pe istorici sau 
pe câþiva intelectuali. 

Faþã de alte zone ale Þinutului Secuiesc, ai copilãrit într-o
ambianþã mai blândã. Dar nici acolo nu cred sã fi fost prea simplu.
Mã gândesc la condiþiile naturale vitrege, la viaþa asprã, anevo-
ioasã — în ce mãsurã te-au afectat? 

Aceste amintiri nu sunt ale mele, sunt amintirile pãrin-
þilor mei, ale bunicilor mei. Zona Baraolt este o regiune
mai micã, mãrginitã de zona Trei Scaune ºi de Odorheiu
Secuiesc… de partea cealaltã sunt deja þinuturile sãseºti. 
Se pot descoperi multe elemente sãseºti în arhitectura
regiunii, în construcþii. Din pãcate, depresiunea Baraolt
este ºi azi o zonã foarte sãracã. Întotdeauna a trebuit sã se
trudeascã din greu pentru cele necesare traiului. Pãmântul
nu e roditor, viaþa e plinã de nevoi. Au fost perioade când
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oamenii au trãit mai bine. În timpul comunismului, mine-
ritul asigura pentru multã lume pâinea cea de toate zilele;
apoi, mai târziu, s-au închis minele. 

Depresiunea Baraolt este un þinut specific americaº. Celor
care au emigrat în America sau au muncit în America li se
spunea „americaºi“. „Americaºii.“ Astfel li se spune ºi celor
care au rãmas acolo, dar ºi acelora care s-au întors. Deseori
povestesc, ba chiar am ºi o poezie pe tema asta… în familia
bunicii mele au fost cinci copii, trei dintre ei, doi bãieþi ºi 
o fatã, au emigrat de tineri în America, la douãzeci ºi ceva
de ani, acolo ºi-au trãit viaþa. Celãlalt bãiat a ajuns la Buda-
pesta. Acest val de emigrare avusese loc prin anii ’20, dupã
cele petrecute la Trianon. Cei doi bãieþi plecaþi în America
au venit doar o singurã datã acasã, încã înainte de cel de-al
Doilea Rãzboi Mondial, când a murit mama lor, strãbunica
mea… dupã aceea, niciodatã. Mãtuºa Anna, sora mai micã
a bunicii, tot numai o singurã datã a fost acasã, cu ea m-am
întâlnit ºi eu. Cele douã fete, bunica ºi sora ei mai micã,
fuseserã foarte ataºate una de cealaltã, a existat între ele 
o legãturã specialã. Aceasta legãturã s-a accentuat inclusiv
din cauza distanþei dintre ele; au lipsit neînþelegerile coti-
diene, în schimb a rãmas ataºamentul din copilãrie. Au
corespondat tot timpul. Din pãcate, aceste scrisori nu s-au
pãstrat. Aºa suntem noi, oamenii, când am putea conserva
multe lucruri din trecut, nu ne intereseazã, apoi, mai târziu,
nu-i sigur cã ne este la îndemânã sã le recuperãm. Mãtuºa
Anna, sora mai micã a bunicii, a venit în vizitã prin anii ’60,
toatã familia o aºtepta cu mari emoþii. A adus pentru toatã
lumea mici cadouri, haine, ceasuri de mânã, chiar ºi gumã de
mestecat. Nu a fost aºa-zisa „mãtuºã bogatã din America“,
a trãit o viaþã întreagã ca muncitoare. Scopul vizitei n-a
fost dorinþa de etalare, ci, mai ales sã-ºi retrãiascã tinereþea,
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copilãria. O poveste tristã, fiindcã aceastã întâlnire per-
sonalã a otrãvit relaþia dintre bunica ºi sora ei mai micã.
Tanti Anna venise îmbrãcatã într-o rochie de culoare albas-
tru-deschis, avea mai multe ºiraguri de mãrgele la gât, pãrul
cârlionþat. Bunica, rudele… care purtau de decenii numai
veºminte negre… au rãmas consternate de aceastã apari-
þie. Au încercat, atât la propriu, cât ºi la figurat, s-o îmbrace
în negru. Încercãrile lor au condus la un conflict fãrã prece-
dent. De altfel, bunica fusese o viaþã întreagã femeia în
jurul cãreia gravita totul, ea dirija familia, ea era stãpâna
casei. În familiile secuieºti femeia comandã. E doar o iluzie
cã ar fi altfel. Prietenii, colegii mei din Secuime insistã fãrã
drept de apel, încearcã sã mã convingã cã este vorba de 
o comunitate care graviteazã în jurul bãrbatului. Dupã
pãrerea mea în niciun caz nu este vorba de aºa ceva, dim-
potrivã. Bãrbaþii hoinãreau în lung ºi-n lat prin lumea cea
mare, munceau pe unde apucau, iar femeile rãspundeau
de familie, o þineau în frâu. La fel fusese ºi la noi în familie.
Dar sã revin. Mãtuºa Anna ºi-ar fi dorit sã-ºi petreacã peri-
oada de douã sãptãmâni cu prietenele ei din copilãrie, dar
bunica voise cu orice preþ s-o readucã în lumea tradiþio-
nalã… eºec total. Mãtuºa Anna nu s-a lãsat. Douã sãptã-
mâni trãite într-o mare tensiune, umbrite de ciondãneli
constante. Dupã ce mãtuºa Anna s-a întors în America
n-au mai corespondat, deºi pânã atunci schimbul de scri-
sori fusese sistematic. Distanþa geograficã dintre bunica ºi
mãtuºa mea conturase o relaþie strânsã, care fusese, fireºte,
o relaþie bazatã pe amintiri, o relaþie imaginarã, pe care apoi
întâlnirea personalã a fracturat-o.

Astfel, e ºi asta o vizitã a bãtrânei doamne… 
Dar, dar altfel. 

Ruleta maghiarã 11





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


